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Аннотация. В настоящей статье представлены результаты исследования дейктических (указательных) 
местоимений, нашедших отражение в текстах хакасских героических сказаний «Алтын Арыг» («Алтын 
Арығ»), «Албынчы» («Албынҷы»), «Ах Чибек Арыг» («Ах Чiбек Арығ»), записанного от известного ха-
касского народного сказителя-импровизатора С. П. Кадышева (1885–1977), «Ай Хуучын», записанного 
от сказителя П. В. Курбижекова (1910–1966), «Хара Хусхун», записанного от сказителя П. В. Тоданова и 
«Ай Мичикнен Кюн Мичик» («Ай Міҷікнең Кӱн Мічік»), записанного со слов сказителя П. Т. Боргоякова. 
Дейктические местоимения, как и другие указательные слова, служат для определения степени удален-
ности объекта относительно позиции говорящего лица («дейктического центра»). В каждом языке своя 
система определения степени удаленности предмета относительно дейктического центра. В некоторых 
языках наблюдается двучленная система, в других – трехчленная. В хакасском языке степень удаленно-
сти предметов относительно говорящего лица определяется через трехчленную систему: проксимальную 
(«ближе к говорящему лицу»), медиальную («чуть дальше от говорящего лица») и экстремальную («дале-
ко от говорящего лица»). 

Актуальность данного исследования связана с тем, что дейктические местоимения активны в упо-
треблении и представляют большой интерес для исследователей-лингвистов. Необходимость изучения 
указательных местоимений в текстах хакасских героических сказаний вызвана неразработанностью дан-
ного вопроса на рассматриваемом материале, чем и определяется новизна исследования. Целью статьи 
является выявление особенностей употребления указательных местоимений в текстах хакасских геро-
ических сказаний. В задачи исследования входит выявление и анализ всех указательных местоимений, 
встречающихся в героических сказаниях; установление их функциональных признаков и сочетаемост-
ных особенностей. Анализ фактического материала проводился с использованием комплекса лингвисти-
ческих методов и приемов. Наиболее перспективным при решении поставленных задач были признаны 
метод сплошной выборки примеров (предусматривающий подбор примеров для анализа и выписывание 
из текстов героических сказаний подряд всех встречающихся в нём примеров анализируемого типа), опи-
сательный (для выявления указательных местоимений и их последовательное описание с точки зрения 
их функционирования) метод. В результате исследования выявлены и проанализированы указательные 
местоимения проксимального (пу ‘этот’), медиального (тiгi ‘тот’) и экстремального (ол ‘тот’) дейксиса; 
определены актуальные для языка героического эпоса указательные местоимения. Как показывает наш 
материал, в текстах хакасских героических сказаний степень удаленности предметов чаще осуществляет-
ся через двучленную систему (проксимальную и экстремальную), медиальная встречается редко. 

Полученные результаты могут найти применение при чтении лекционных курсов по хакасскому язы-
ку на филологических факультетах вузов, при составлении учебных и учебно-методических пособий, 
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словарей. В перспективе интересные результаты могут дать исследования указательных местоимений, 
характерных для текстов героических сказаний, в сопоставительном и сравнительно-типологическом  
освещении.

Ключевые слова: дейксис; дейктические местоимения; дейктические местоимения-существительные; 
дейктические местоимения-прилагательные; дейктические местоимения-числительные; местоимения 
проксимального дейксиса; местоимения медиального дейксиса; местоимения экстремального дейксиса; 
хакасские героические сказания; хакасский язык.
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Features of the use of Deictic pronouns in the texts 
of Khakas heroic tales

Abstract. The article presents the results of a study of deictic (indicative) pronouns reflected in the texts of 
the Khakas heroic tales Altyn Aryg, Albynchy, Akh Chibek Aryg, recorded from the famous Khakas folk epic-
teller and improviser S. P. Kadyshev (1885–1977); Ai Khuuchyn, recorded from the epic-teller P. V. Kurbizhekov 
(1910–1966); Khara Khuskhun, recorded from the epic-teller P. V. Todanov; and Ai Michiknen Kyun Michik, 
recorded from the words of the epic-teller P. T. Borgoyakov. Like other indicative words, deictic pronouns serve 
to determine the degree of remoteness of the object relative to the position of the speaker (“deictic center”). Each 
language has its own system for determining the degree of remoteness of the subject relative to the deictic center. 
In some languages, there is a binomial system, in others – a three-term system. In the Khakas language, the degree of 
remoteness of objects relative to the speaking person is determined through a three-term system: proximal (“closer 
to the speaking person”), medial (“a little further from the speaking person”), and extreme (“far from the speaking 
person”). As our research material shows, in the texts of Khakas heroic tales, the degree of remoteness of objects is 
more often carried out through a binomial system (proximal and extreme), with the medial one being rare.

The relevance of this study is due to the fact that deictic pronouns are active in use and are of great interest 
to linguist researchers. The need to study demonstrative pronouns in the texts of Khakas heroic tales is caused by 
the lack of elaboration of this issue on the material under consideration, which determines the relebance of the 
study. The purpose of the article is to identify demonstrative pronouns in the texts of Khakas heroic tales. The 
objectives of the study include the identification and analysis of all demonstrative pronouns found in heroic tales. 
The analysis of the factual material was carried out using a set of linguistic methods and techniques. The method 
of continuous sampling of examples (providing for the selection of examples for analysis and writing out all the 
examples of the analyzed type from the texts of heroic tales in a row), descriptive (to identify demonstrative 
pronouns and their consistent description from the point of view of their functioning) method were recognized 
as the most promising in solving the tasks set. As a result of the study, indicative pronouns of proximal, medial 
and extreme deixis were identified and analyzed; indicative pronouns relevant to the language of the heroic epic 
were determined.

The results obtained can be used in the reading of lecture courses on the Khakas language at the philological 
faculties of universities, in the compilation of educational and teaching aids, dictionaries. In the future, interesting 
results can be obtained from studies of demonstrative pronouns characteristic of the texts of heroic tales, in 
comparative and comparative-typological coverage.

Keywords: deixis; deictic pronouns; deictic pronouns-nouns; deictic pronouns-adjectives; deictic pronouns-
numerals; pronouns of proximal deixis; pronouns of medial deixis; pronouns of extreme deixis; Khakas heroic 
tales; Khakas language.

Введение
«Указательные местоимения содержат в себе общее значение указания на предмет (пу ‘этот’, 

ол ‘тот’, тiгi ‘вон тот’), на их качество (андағ ‘такой’) или количество (мынҷа ‘столько’)» [1,  
с. 148]. Они активны в употреблении. В последние годы были предприняты попытки семантиче-
ского анализа указательных местоимений на материале разных языков: [2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10].  
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На материале тюркских языков следует отметить работы, выполненные на материале тувинско-
го, шорского и турецкого языков [11; 12; 13]. 

В хакасском языке указательные местоимения описываются в научной грамматике [1,  
с. 148–152]. Кроме этого, имеются интересные исследования местоимений хакасского и рус-
ского языков с точки зрения специфики грамматического строя этих языков [14, с. 43–44]. Так-
же этому вопросу посвящен небольшой параграф в монографии по категории пространства  
в хакасском языке [15, с. 89–91] и одна научная статья [16] Несмотря на это, многие вопросы по 
изучению указательных местоимений все еще остаются открытыми, в частности на материале 
героических сказаний, что и определило актуальность нашего исследования. 

Итак, указательные местоимения «служат для выражения степени удаленности предмета и 
последовательности событий» [13, с. 67] относительно «дейктического центра» («говорящего/
наблюдателя») [12; 16; 17 и др.] и, как правило, сопровождаются указательным жестом или ми-
микой (движение руки, пальца, подбородка, головы, глаз, бровей и т. п.) [18, с. 102]. 

Кроме того, в любом языке можно найти языковые единицы, в семантике которых содер-
жится отсылка к говорящему лицу. К ним относятся локативные наречия (мында ‘здесь’, тiгде 
‘там’, анда ‘там’); глаголы (кил ‘идти к субъекту наблюдения’ и пар ‘уходить, идти от субъекта 
наблюдения’), прилагательные (мындағы ‘здешний’, андағы ‘находящийся там’, тiгдегi ‘на-
ходящийся там’) [19, с. 90]. 

По соотнесённости с той или иной частью речи указательные местоимения мы подразде-
ляем на следующие разряды: местоимения-существительные, местоимения-прилагательные, 
местоимения-числительные, местоимения-наречия. 

Данная статья является продолжением исследований дейктических единиц в хакасском языке. 
Как показал фактический материал нашего исследования, в текстах хакасских героических 

сказаний находят выражение указательные местоимения-существительные, указательные ме-
стоимения-прилагательные и указательные местоимения-числительные. 

1. Дейктические местоимения-существительные
По типу дейксиса дейктические местоимения-существительные мы делим на «проксималь-

ные, медиальные и экстремальные» [12, с. 28] (см. табл. 1). 
1.1. Пу ‘эта, это, этот’ 
Местоимение пу ‘эта, это, этот’ указывает на предмет, который находится в поле зрения 

говорящего и «до которого говорящий может дотронуться рукой или подержать в руках» [14,  
с. 43]. В героических сказаниях такими предметами выступают жилища героев: 

(1) Паза пiди чуртабаңар, 
Паза піди чобалбаңар, 
Паза пу чуртха кил полбаспын [20, с. 114] 
‘Больше так не живите, 
Больше так не страдайте, 
Больше не смогу вернуться в этот дом (жилище).’1

Как показывает наш материал, дейктическое местоимение пу в текстах героических сказа-
ний часто употребляется для указания на богатырей (алып ‘богатырь’, ир-чахсы ‘добрый моло-
дец’ и др.), среди которых нередко встречаются имена собственные, например:

(2) Пу чатчатхан ир-чахсы,
Хынза, наағыс оол полар [21, с. 243] 
‘Этот лежачий добрый молодец, 
Возможно, одинокий парень будет.’
(3) Пу килчеткен алыпты 
Арда позын öдіріп, 

1 Перевод примеров осуществлен автором статьи.
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Сарығ Сараадын холға кирем [22, с. 147]
‘Этого богатыря, убив,
Присвою [его] солового коня.’
(4) Пу одырған мындағ кöп алыптар 
Чаллап алған чалҷыларың ма 
Алай синiң палаларың ма? [20, с. 81]
‘Эти сидячие много богатырей
Твои наемные работники
Или твои дети?’
(5) Пу одырған Хара Мооснаң сöлезерге 
Сöзім хаппаан, тудызарға кӱзім читпеен [20, с. 82]
‘Чтобы пообщаться с этим сидячим Хара Моосом
Не хватило слов, не хватило сил подраться.’
Во всех проанализированных текстах героических сказаний встречаются примеры, где ука-

зательное местоимение пу активно сочетается с существительным чир ‘земля, местность, край’, 
например:

(6) Пу чирге чидiбöк килдің ме? 
Паарымнаң сыххан палам Албынҷы [20, с. 118]
‘Ты и до этой земли добрался?
Родное мое дитя Албынчы.’
(7) Алып Хан Хыс <…>
Пу чирге чидiп килген полтыр [23, с. 224]
‘Алып Хан Хыс <…>
Добралась до этого места (края), оказывается.’
(8) Пу чирде пiр кӱн 
Хырых худа сыхчадыр [22, с. 162]
‘На этой земле в один день
Сорок душ (душа умершего человека) появляется.’
1.2. Тiгi ‘то, та, тот’ 
Местоимение тігі ‘тот, та, то’ указывает на несколько удаленный предмет, но находящийся в 

поле зрения у собеседников [14, с. 43]. В отличие от пу и ол, у местоимения тiгi наиболее развит 
указательный жест (рукой, головой, подбородком и т. п).

Судя по нашим данным, в героических сказаниях местоимение тiгi употребляется редко,  
в нашей картотеке всего три примера: 

(9) Алып хара ат <…>
Атхан ух чiли
Айас тигiрге сығара ööрледі.
Паза ла пiлiнзе, <…>
Тiгi сахында тазыли тӱстір [24, с. 120]
‘Богатырский черный конь,’
Словно выстреленная пуля
Поднялся до небес.
Когда очнулся,
Он уже на той стороне реки.’
В хакасском языке местоимение тiгi нередко находит свое употребление в устойчивых со-

четаниях (тiгi чир ‘потусторонний мир, мир мертвых’). В героических сказаниях данное со-
четание тоже встречается: 

(10) Тас апсах Чизiм Мöкенi
Азыр тынынаң азырды,
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Чис хуладын хузурух тöзінең хапхан,
Хыраң азыра тасти пирген. 
- Чизiм Мöке, алып кiзi,
Тiгi чирде чазағ чöрбе тiп,
Айлан килiп апсах кiзi
Ах öргее кире пасхан [24, с. 142]
‘Старик освободил душу (букв. убил) Чизим Моке,
Схватил за хвост [его] саврасого коня,
Кинул через холм.
Повернувшись, старик сказал,
- Чизим Моке, богатырь,
В том мире пешком не ходи,
И вошел во дворец.’
(11) Пу арағаны iзер ползаң,
Пу чир сағаа чир полбас,
Тігі чир сағаа тігі полбас [24, с. 100]
‘Если будешь пить это вино,
Эта земля не будет тебе землей,
Та земля (потусторонний мир) тебе той не будет.’
1.3. Ол ‘то, та, тот’ 
Местоимение ол указывает на предмет более удаленный от говорящего, не обязательно на-

ходящийся на виду у собеседника [14, с. 43].
В текстах героических сказаний местоимение ол чаще всего сочетается с существительным 

чир земля, местность, край’, чаще всего чужая земля, которую нужно было, например, заво-
евать, например:

(12) Ол чирге Ай Хууҷын пурнада читсе, 
Арға-мöрий ани полар [21, с. 224]
‘Если до того места Ай Хуучин доберется раньше,
То победа будет за ним.’
(13) Саны чох чон ол чирде чуртаптыр… [20, с. 116]
‘В том краю, оказывается, жили много людей…’
(14) Ол чирге читсең, ӱс ай 
Чалаң пазытнаң парарзың [22, с. 155]
‘Если доберешься до того места,
Три месяца будешь идти пешком.’
Нередко встречаются примеры, когда местоимение ол сочетается с существительным, пред-

ставляющим жилище героев – тура ‘дом, изба’ (ол тура ‘тот дом’), например:
(15) Хара полған тӱлгӱҷек 
Ол тураа парып кiртiр [22, с. 60]
‘Черная лисичка
Зашла в тот дом.’
(16) [Оолах] Хырых кöзенектіг туралығ ол полтыр. 
Ол тураа парып, кірділер [22, с. 131]
‘[Мальчик] имел дом с сорока окнами.
Зашли в тот дом.’
Судя по материалу, местоимения ол сочетается и с другими словами, например, хараа ‘ночь’, 

хоных ‘ночлег, ночевка’, тӱнег ‘место ночлега.’ 
(17) Ол хараазын тӱни хончалар, 
Тӱгенҷі чылтыс сани хончалар [22, с. 110]
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‘Ту ночь сидя ночуют,
Последнюю звезду считая ночуют.’ 
В текстах героических сказаний слова хоных и тӱнег всегда употребляются вместе, именно 

в таком сочетании:
(18) Ол хоныхты хонғаннар, 
Ол тӱнегні тӱнееннер [21, с. 253]
‘Тот ночлег ночевали
В том ночлеге ночевали.’
Местоимение-существительное ол, сочетаясь с существительным со значением времени, 

например, тус ‘время’ (ол тус ‘то время’), указывает на промежуток времени, который был  
в далеком прошлом, например:

(19) Кізі тіргісчең от ол туста 
Кöп полҷаң полтыр [20, с. 113]
‘В то время травы, оживляющей человека, 
Оказывается, было много.’
(20) Ана ол туста сарығ мӱӱстіг 
Хара тазыннығ азыр пастығ Чилбiген 
Ах пайзаңнаң сыға пасхан [22, с. 190]
‘Вот в то время вышел из дворца
Чилбиген (сказочное чудовище).’
2. Дейктические местоимения-прилагательные
К дейктическим местоимениям-прилагательным в хакасском языке относятся местоиме-

ния мындағ ‘такой, этакий, подобный этому’, тiгдег ‘такой, как тот (как видимый предмет)’ и 
андағ ‘такой, подобный тому’. Дейктическая функция этих местоимений свойственна преиму-
щественно устному общению, т. к. заключает в себе непосредственную отсылку к участникам 
акта речи или данной речевой ситуации [25, с. 294].

В героических сказаниях чаще всего наблюдается употребление местоимения мындағ, реже 
– андағ, а тігдег – не встречается.

(21) Мындағ иттi, мындағ чырғалны 
Чібин, читi чылға читкен [22, с. 85]
‘Такое мясо, такое яство
Не ел семь лет.’
(22) Мындағ инегнi инелерде,
Тöрирiн дее тöрiбеен ползам,
Мындағ чобағны чобаларда,
Поларда даа полбаан ползам! [26, с. 68]
‘Чем жить в таких муках,
Лучше бы не родился,
Чем жить в таких страданиях,
Лучше бы меня не было.’
(23) Андағ чахсы кізее пирбеенде, 
Хан чачах туңмамны хайдағ кізее пирем [20, с. 124]
‘Если не такому хорошему человеку не отдал,
То за кого еще отдам (выдам замуж) свою сестру.’
3. Дейктические местоимения-числительные
К дейктическим местоимениям-числительным в хакасском языке относятся местоимения: 

мынӌа ‘вот столько’, тiгӌе ‘вон столько’ и анӌа ‘столько’. По мнению профессора В. Г. Карпова, 
мынӌа предполагает присутствие в момент речи предмета счета, а анӌа наоборот – отсутствие: 
Мынӌа ахчаны хайдар идер? ‘Куда он денет столько денег? (деньги присутствуют в ситуации 
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общения)’ и Анӌа ахчаны хайдаң алам? ‘Столько денег где я возьму? (деньги отсутствуют  
в ситуации общения)’ [14, с. 44]. 

В анализируемых нами текстах обнаружены примеры только с местоимением мынҷа ‘вот 
столько’, предполагающий присутствие людей (в данном случае богатырей, детей, рабов)  
в большом количестве: 

(24) Мынҷа чыылған алыпта тiзi кізі пар ба? [20, с. 82]
‘Среди стольких богатырей есть ли женщины?’
(25) Мынҷа кöп чалҷыны хайди тутчаңмын, 
Мынҷа кöп паланы хайдаң азыраҷаңмын [20, с. 81]
‘Как [я] мог содержать столько рабов,
Как [я] мог содержать столько детей.’
- Алым кізі Хулатай,
(26) Мынҷа чыылған алыптарға
Хызыңны ӱлестір пирҷеңзің ме. [24, с. 143]
‘Алым Хулатай,
Стольким собравшимся богатырям
Дочь [свою] отдашь.’
Примеров на тігҷе и анҷа в нашей картотеке нет, но встретился один пример с парным ука-

зательным местоимением-числительным анӌа-мынӌа ‘столько (о времени)’. Это местоимение 
характеризует длительное время, проведенное в пути. Компоненты этой пары имеют строго 
фиксированное место. 

(27) Чил сараатығ Чилдең Хан <…>
Анҷа-мынҷа парғанда,
Ат табаны тазылааны истiлче [24, с. 136]
‘Когда проехал Чилден Хан на саврасом коне <…>
Какое-то (долгое) время,
Услышал топот копыт.’
Заключение
В результате проведенного исследования нами установлено:
1) дейктические местоимения в текстах хакасских героических сказаний различают два типа 

дейксиса: проксимальный и экстремальный; 2) местоимения медиального дейксиса тiгi ‘тот’ 
встречаются очень редко; 3) местоимение-существительное пу в текстах героических сказаний 
часто сочетается с существительными, номинирующими названия богатырей; 4) дейктическое 
местоимение-числительное мынӌа ‘такой’ предполагает присутствие в момент речи большого 
количества людей; 5) парное указательное местоимение числительное анҷа-мынҷа указывает 
на длительное время; 6) местоимения-существительные пу ‘этот’ и ол ‘тот’ в сочетании с суще-
ствительными со словами времени служат базой развития темпорального значения.

Важно отметить, что дейктические местоимения в текстах героических сказаний хакасов 
во всей своей целостности требуют еще более тщательного аналитического исследования,  
в результате чего, возможно, откроются еще более интересные пласты знаний о них.

Таблица 1 

Дейктические местоимения в текстах хакасских героических сказаний

Разряд ДМ

Тип дейксиса 
ДМ существительные ДМ прилагательные ДМ числительные

проксимальный пу ‘эта, это, этот’ мындағ ‘такой, этакий’ мынӌа ‘вот столько’ 
медиальный тiгi ‘то, та, тот’ - -
экстремальный ол ‘то, та, тот’ - -
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